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1. Información general
a) Estas CGC regulan la prestación de Servicios a Hilti por parte de los Proveedores. Los Servicios que serán prestados se especificarán en la respectiva Descripción del Servicio que complementa estas CGC, siendo las disposiciones de las presentes CGC las que prevalecerán en caso de existir alguna contradicción. 
b) En estas CGC las siguientes palabras y expresiones tendrán el siguiente significado: 	-“Hilti” significa Hilti Chile Limitada, Apoquindo 4501, Piso 4, Las Condes, Santiago, Chile o la Subsidiaria de Hilti que realiza el Pedido correspondiente al Proveedor; 	
- “Subsidiarias de Hilti” se refiere a todas las empresas en las que Hilti Corporation está directa o indirectamente involucrada como accionista mayoritario o minoritario; 	
- “Pedido” se refiere al encargo que realiza Hilti de los Servicios que se describen en la Descripción del Servicio en relación con estas CGC en cada caso, sin que se requiera ninguna referencia explícita a las presentes CGC en el Pedido. Cada empresa Hilti realiza Pedidos al Proveedor en su propio nombre y por cuenta propia. Los Pedidos sólo son válidos por escrito;
- “Partes” se refiere conjuntamente a Hilti y al Proveedor, "Parte" significa cualquiera de ellos; 
- “Servicios” se refiere a todos los servicios prestados por el Proveedor a Hilti que se especifican en la Descripción del Servicio y/o que están razonablemente asociados con los mismos; 
- “Descripción del Servicio” se refiere a la descripción del contenido, alcance, calidad, remuneración y fecha de entrega de los Servicios y de las funciones y responsabilidades de las Partes según lo acordado entre las Partes; 
- “Proveedor” se refiere al respectivo proveedor de los Servicios solicitados en cada caso.
c) Se excluyen expresa y totalmente las Condiciones Generales del Proveedor y las Condiciones Generales de Contratación, (1) incluso si el Proveedor hace referencia a ellas en su oferta de prestación de los Servicios, confirmaciones de pedido o documentos similares y Hilti no se opone expresamente a ellas, o (2) incluso en la medida en que solo complementan estas CGC. En la medida en que Hilti realice un Pedido habiendo recibido la oferta escrita del Proveedor para la prestación de Servicios, la aceptación por parte de Hilti de la oferta del Proveedor solo se refiere al contenido de la Descripción del Servicio contenida en la oferta, pero no a ningún término legal adicional ni a ningún término contenido en la oferta que contradiga estas CGC.
2. Pedidos
a) Un Pedido se considerará aceptado por el Proveedor si Hilti no ha recibido un rechazo por escrito del Pedido dentro de los tres días hábiles siguientes a la fecha de recepción del Pedido por el Proveedor, pero en ningún caso después de la prestación por el Proveedor de los Servicios solicitados. Al aceptar un Pedido realizado por Hilti, el Proveedor se compromete a cumplir con todos los términos y condiciones contenidos en la Descripción del Servicio y estas CGC.
3. [bookmark: _Ref493849750]Obligaciones del Proveedor
a) El Proveedor se compromete a prestar los Servicios en tiempo y forma de acuerdo con las especificaciones, hitos y remuneraciones definidas en la Descripción del Servicio. Los Servicios se realizarán de acuerdo con los últimos conocimientos científicos y técnicos. El personal asignado por el Proveedor para la prestación de los Servicios deberá estar suficientemente calificado y tener un nivel adecuado de experiencia. El Proveedor se compromete a informar regularmente a Hilti sobre el estado y los conocimientos técnicos obtenidos.
b) El Proveedor proporcionará a Hilti un informe final completo sobre los Resultados del Servicio después de la finalización del Servicio.
c) El Proveedor solo podrá ceder total o parcialmente la prestación de Servicios a un tercero (subcontratista) con el consentimiento previo por escrito de Hilti, siempre que el Proveedor someta a dicho tercero a las mismas obligaciones acordadas en estas CGC y en la Descripción del Servicio y que el Proveedor siga siendo plenamente responsable frente a Hilti por la correcta prestación de los Servicios y por los actos y omisiones de dicho tercero.
d) El Proveedor deberá notificar de manera previa y por escrito a Hilti en caso de que en el giro ordinario de su negocio suscite cualquier evento o se le presente cualquier oportunidad en la que exista un conflicto de interés con respecto los Servicios brindados a Hilti.
4. [bookmark: _Ref493849673]Precios, condiciones de pago, facturación
a) A menos que se indique explícitamente lo contrario en la Descripción del Servicio (Anexo 1), los precios acordados para los Servicios se considerarán precios fijos. La remuneración acordada incluirá todos los costes incidentales (incluyendo viáticos y gastos relacionados, gastos de consumibles, equipos, etc.) y cualquier compensación por la transferencia de los Resultados del Servicio. El Proveedor indicará el IVA por separado en la factura. Si el Proveedor realizó una estimación de la tarifa y el Servicio no puede ser completado con la estimación de la tarifa, el Proveedor informará inmediatamente a Hilti, de lo contrario, el Proveedor no podrá reclamar tarifas adicionales que excedan la estimación realizada.
b) Hilti únicamente remunerará al Proveedor los gastos, cargos o tarifas adicionales que fueren aprobados de manera previa y por escrito.
c) Revisión anual de Precios: En caso de ser necesario, las Partes podrán realizar una revisión anual de los Precios dentro de los primeros dos meses calendario de cada año. El Proveedor deberá comunicar su propuesta a Hilti dentro del plazo establecido. Las Partes negociarán la modificación para llegar a un acuerdo. No obstante, si no se llegara a un acuerdo, Hilti podrá dar por terminado el Contrato sin ninguna responsabilidad. El Proveedor no podrá descontinuar o suspender el suministro de Productos o Servicios mientras se esté en fase de negociación de los Precios.  
d) [bookmark: _Ref493849682]A menos que se acuerde lo contrario, Hilti efectuará el pago en un plazo de cuarenta y cinco (45) días. Este plazo se contará a partir de la fecha de emisión de la factura, aunque no antes de la recepción del Servicio completo, incluida toda la documentación requerida (informe final, documentos de pruebas, etc.). 
e) Hilti no estará en mora de pago hasta que haya recibido un recordatorio por escrito del Proveedor.
f) El Proveedor deberá enviar las facturas a la dirección de facturación de Hilti indicada en el Pedido correspondiente.
5. Responsabilidad
a) El Proveedor se compromete a indemnizar a Hilti por las reclamaciones de terceros debidas al uso por parte de Hilti de los Resultados del Servicio y/o los Resultados no contractuales de acuerdo con estas CGC que violen los derechos de propiedad y/o los derechos de uso de terceros. 
b) El Proveedor garantiza que prestará los respectivos Servicios de manera profesional y experta y que cada uno de los servicios que preste no violará ningún derecho de terceros. El Proveedor será responsable por cualquier violación a las presentes CGC, sus Anexos o el pedido individual respectivo. El Proveedor será responsable en particular por el asesoramiento inadecuado, la lesión culposa, el incumplimiento y otras reclamaciones y recursos legales a los que Hilti tenga derecho contractual o legalmente.
c) 2. Si el Proveedor presta sus servicios en las instalaciones de Hilti u otras instalaciones que se consideren pertenecientes a Hilti ( “Instalaciones de Hilti”), el Proveedor deberá cumplir estrictamente con las instrucciones de seguridad de Hilti o de terceros designados por Hilti. Si el Proveedor se encuentra en las Instalaciones de Hilti para prestar sus servicios y sufre daños allí, Hilti solo será responsable frente al Proveedor por daños económicos y materiales en caso de haber actuado con negligencia grave o intencionalidad. Esta limitación no se aplica a los daños personales sufridos por el Proveedor.
d)  Si el Proveedor sufre daños fuera de las Instalaciones de Hilti mientras presta sus servicios, Hilti excluye cualquier responsabilidad por tales casos en la medida permitida por la ley. 
e) En caso de que no se encuentre expresamente regulado en estas CGC, la responsabilidad del Proveedor se regirá por la ley.
6. Garantía
a) El Proveedor garantiza que aplicará la diligencia científica y observará los últimos avances científicos y técnicos en la prestación de los Servicios. 
b) El Proveedor garantiza la libertad de los Resultados del Servicio, los Resultados no contractuales por derechos de propiedad de terceros y/o derechos de uso. Además, el Proveedor, a su costa, concederá a Hilti el derecho a seguir utilizando los Resultados del Servicio y/o los Resultados no contractuales a cargo del Proveedor o a modificar los Resultados del Servicio y/o los Resultados no contractuales de tal forma que no exista violación de los derechos de propiedad o de uso. 
c) Hilti no está obligado frente al Proveedor de realizar una aceptación de rendimiento y está exento de cualquier obligación legal existente de notificar los defectos. Además, cualquier aceptación de rendimiento realizada por Hilti no eximirá al Proveedor de sus obligaciones de garantía y de la responsabilidad exclusiva de salvaguardar la calidad de los Servicios.
d) A menos que se estipule lo contrario en estas CGC, la garantía del Proveedor se regirá por la ley.
7. [bookmark: _Ref493777783]Código de Conducta para Proveedores de Hilti
a) El Proveedor se compromete a cumplir con el Código de Conducta para Proveedores de Hilti que se adjunta como Anexo 2. Se puede acceder a la última versión en www.hilti.com.
b) El Proveedor puede solicitar una copia del Código de Conducta de Proveedores a Hilti en cualquier momento.
c) El Proveedor se compromete a asegurar, a través de las medidas adecuadas, que los empleados, socios, directores y terceros relacionados del Proveedor estén familiarizados y cumplan con los requisitos mínimos del Código de Conducta para Proveedores (por ejemplo, a través del establecimiento de programas internos de cumplimiento del Proveedor).
d) El Proveedor se compromete a comunicar el Código de Conducta para Proveedores a sus propios proveedores, subcontratistas y proveedores de servicios de manera efectiva al realizar pedidos que sean relevantes para Hilti y a exigir que estos terceros lo cumplan en consecuencia. En caso de rechazo o incumplimiento por parte de estos terceros, el Proveedor informará a Hilti por escrito y sin demora.
e) [bookmark: _Ref493777789]En caso de violaciones graves del Código de Conducta para Proveedores, Hilti tendrá derecho a cancelar el pedido respectivo, con efecto inmediato y sin previo aviso. Sin perjuicio de lo anterior, Hilti también podrá realizar el reclamo de daños y perjuicios correspondiente.
8. Terminación Anticipada
[bookmark: _Ref493849913]La prestación de los Servicios podrá terminarse anticipadamente por las siguientes razones:
a) Si la prestación de los Servicios no está completada, Hilti podrá cancelar el Pedido respectivo en cualquier momento con efecto inmediato, con un período de notificación de 30 días calendario. 
b) En caso de incumplimiento de alguna de las obligaciones del Proveedor, Hilti podrá dar por terminado todos los Pedidos que no hayan sido completados y realizar el reclamo de daños y perjuicios correspondiente. 
c) Por mutuo acuerdo entre las Partes manifestado expresamente por escrito.
9. Cesión
Ninguna de las Partes transferirá o cederá a terceros sus derechos y obligaciones que emanan de los Pedidos sin el consentimiento previo por escrito de la otra Parte. Hilti tiene derecho a transferir o ceder sus derechos y obligaciones que emanan de los Pedidos, o partes de ellas, a una Subsidiaria de Hilti, y viceversa.
10. [bookmark: _Ref493850057]Derechos de propiedad intelectual 
a) El Proveedor no tiene derecho, sin el consentimiento previo por escrito de Hilti, a utilizar el nombre, la marca comercial, el logotipo de Hilti y/o Hilti Corporation o cualquier otra propiedad intelectual. Cualquier referencia a la colaboración del Proveedor con Hilti requerirá el consentimiento previo por escrito de Hilti.
b) El Proveedor cede en este acto, exclusivamente y sin restricciones (en cuanto a tiempo, lugar y contenido), a Hilti Corporation todos los derechos de propiedad intelectual (marca comercial, diseño, patente de diseño, derechos de patente, etc.) relacionados con los resultados de cualquier Servicio (por ejemplo, conocimientos, diseños, conocimientos técnicos, programas, técnicas, etc.) en la medida en que se creen en el curso de la prestación de cualquiera de los Servicios y con independencia de si son susceptibles de protección o no ("Resultados del Servicio"). Hilti Corporation acepta en este acto dicha cesión. La cesión de los Resultados del Servicio será remunerada con el pago del Servicio acordado y no se deberá realizar ningún otro pago por la cesión de los Resultados del Servicio. En caso de que corresponda, Hilti Corporation tendrá derecho, en particular, a registrar, perseguir y también a abandonar los derechos de propiedad industrial tanto a nivel nacional como internacional, en cualquier momento. A petición de Hilti, el Proveedor cederá inmediatamente y de forma gratuita a Hilti las invenciones susceptibles de protección que hayan sido realizadas por sus empleados durante la ejecución del Servicio, quedando el Proveedor obligado a asegurar el respectivo poder de disposición a su propio cargo. Si se crean derechos de autor para los Resultados del Servicio, el Proveedor concede a Hilti los únicos derechos de explotación de derechos de autor para los resultados de forma gratuita y sin restricciones en cuanto a tiempo, lugar y contenido para todo tipo de uso con o sin referencia al autor. Esto se aplicará también, en particular, a los programas informáticos propios (en objeto y en código fuente). Hilti tendrá derecho, en particular, a reproducir todos los Resultados del Servicio, guardarlos en soportes de imagen, audio y datos, procesarlos, editarlos, modificarlos o traducirlos y a utilizarlos y distribuirlos en forma diferente o en la forma original sin el consentimiento del Proveedor.
c) [bookmark: _Ref493850063]En la medida en que los resultados hayan surgido antes del comienzo del Servicio o durante la ejecución de los Servicios, pero de forma separada, dichos resultados serán designados como "Resultados no contractuales". La titularidad de cualquiera de las Partes sobre sus Resultados no contractuales tampoco se verá afectada por las presentes CGC. Sin embargo, el Proveedor concede a Hilti un derecho de uso irrevocable, no exclusivo, ilimitado en términos de tiempo, lugar y contenido con respecto a los Resultados no contractuales, así como cualquier patente y derecho de uso a ser registrado, en la medida en que el uso de los mismos sea apropiado y necesario para el uso contractual de los Servicios.
11. [bookmark: _Ref493850095]Confidencialidad
a) Cualquier secreto comercial y empresarial que cualquiera de las Partes adquiera acerca de la otra Parte como resultado de la colaboración, en particular las muestras y documentos técnicos que Hilti pone a disposición del Proveedor, debe mantenerse confidencial y no debe ser transmitido a terceros sin permiso por escrito. Las Partes se comprometen a mantener la confidencialidad de toda la información comercial o técnica que no sea de dominio público y que sea conocida por ellas como consecuencia de la relación comercial, a no hacerla accesible a terceros y a no utilizarla para sus propios fines comerciales. 
b) Esta obligación no se aplica a los conocimientos o documentos que sean de dominio público o ya conocidos por el Proveedor en el momento de su recepción sin haber estado sujetos a ninguna obligación de confidencialidad o que hayan sido elaborados por el Proveedor sin utilizar documentos o conocimientos confidenciales. Esta obligación tampoco se aplica si el Proveedor está obligado a revelar dicha información por orden administrativa o judicial.
c) Hilti Corporation y las Subsidiarias de Hilti no serán terceros a los efectos de esta cláusula 11 si asumen las obligaciones contenidas en el presente.
d) Cualquier publicación del Proveedor relacionada con el Servicio estará sujeta al consentimiento previo por escrito de Hilti.
12. Otras disposiciones
a) La comunicación por correo electrónico se considerará conforme a la forma escrita.
b) Las Partes acuerdan que los documentos en formato electrónico serán equivalentes a los documentos impresos y que no impugnarán su autenticidad o exactitud por la única razón de que los documentos se presenten en formato electrónico y no en papel.
13. Cláusula de divisibilidad
En caso de que alguna disposición del Pedido o de estas CGC fuera total o parcialmente nula, inválida o inexigible por otras razones, la validez o exigibilidad de las disposiciones restantes no se verán afectadas por ello. Las Partes se comprometen a acordar una sustitución de la disposición (parcialmente) inválida que se acerque lo más posible a su sentido y garantice un resultado comercial correspondiente.
14. Ley aplicable y jurisdicción
a) Estas CGC y los Pedidos se regirán exclusivamente por la legislación chilena. Se excluye la aplicación de la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías.
b) Cualquier disputa que surja en relación con un Pedido será atendida exclusivamente por los tribunales de la Ciudad de Santiago, Chile. Hilti también tiene derecho a hacer valer sus derechos ante los tribunales del domicilio del Proveedor o ante cualquier otro tribunal competente.
c) 


He leído y comprendido la información importante anterior y estoy de acuerdo con los Términos y Condiciones para la Compra de Servicios de Hilti.

INSERTAR NOMBRE DEL PROVEEDOR


Firma: ___________________________
Nombre: Insertar nombre de la persona firmante
Representante Legal
Fecha: insertar fecha



















Anexo 1
Descripción de los Servicios y Tarifas

1. Servicios
Describir la experiencia general y los servicios que se solicitarán en el futuro o derivar a documento separado







1. Tarifa
Insertar tarifa






















[bookmark: _Hlk98928671]Anexo 2

CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES Y TERCEROS INTERMEDIARIOS
1. Introducción
Nuestros proveedores y terceros intermediarios ("socios comerciales") contribuyen al valor agregado, la calidad y la fortaleza innovadora de Hilti. Por consiguiente, nuestros socios comerciales tienen una influencia significativa en el logro de nuestros objetivos de sostenibilidad. Los socios comerciales fuertes contribuyen a un impacto positivo en los aspectos ecológicos y sociales de nuestras actividades comerciales. En Hilti, nuestro objetivo es obtener esto de manera ética y responsablemente. Para garantizar nuestros estándares, requerimos que todos los socios comerciales directos cumplan con este código además de su compromiso necesario hacia su propia cadena de suministro. A cambio, los socios comerciales pueden esperar que Hilti
cumpla y lleve a cabo negocios de forma activa de conformidad con nuestro propio Código de Conducta.
2. Compromiso general
Como nuestro socio comercial, Usted debe comprometerse a tomar las medidas de precaución para evitar daños a las personas y el medio ambiente Se deben respetar plenamente los derechos humanos, la diligencia debida y las protecciones ambientales en sus propias operaciones comerciales y en las de sus socios comerciales directos. Requerimos que establezca un sistema de administración de riesgos adecuado y eficaz, con el fin de identificar los riesgos para las personas y el medio ambiente y para prevenir, terminar o minimizar los daños. Esto puede incluir análisis de riesgos sistemáticos o ad hoc de su negocio y sus socios comerciales directos. Usted es responsable de los riesgos o lesiones que cause o a los que contribuya dentro de su cadena de suministro.
Usted se compromete a participar en el proceso de supervisión con soporte informático de Hilti para verificar el cumplimiento de estas obligaciones de diligencia debida.
a) Obligación anticorrupción
Todas las formas de participación en el soborno y la corrupción están estrictamente prohibidas. Como socio comercial, no debe tolerar ninguna forma de participación directa o indirecta en la corrupción o soborno y no debe otorgar, ofrecer o prometer nada de valor a un funcionario del gobierno o a una contraparte en el sector privado para influir en la acción oficial u obtener una ventaja impropia.
b) Salud, Seguridad y Medio Ambiente
Hilti espera que usted asuma la responsabilidad de la salud y la seguridad de sus empleados de conformidad con las normas legales e internacionales aplicables para proporcionar condiciones de trabajo seguras. Como nuestro socio comercial, debe esforzarse por minimizar residuos, así como las emisiones al aire, suelo y agua, y también contribuir al reciclaje y reutilización de materiales y productos, además de cumplir con los requisitos establecidos en la lista de verificación química. Debe aplicar estándares internacionales y nacionales para el manejo, almacenamiento y eliminación de desechos peligrosos, así como el manejo productos químicos sin dañar el medio ambiente y mejorando continuamente la eficiencia energética.
Los objetivos incluirán la prevención de los contaminantes de larga vida (Convenio COP), las emisiones de mercurio (Convenio de Minamata) y el control de los movimientos transfronterizos de desechos peligrosos (Convenio de Basilea). 
c) Derechos humanos y prácticas laborales 
Hilti es miembro del Pacto Mundial de las Naciones Unidas y le exige a Usted que respete todos los derechos humanos proclamados internacionalmente evitando la causalidad y la complicidad en cualquier violación de los derechos humanos. El cumplimiento requiere que uno no: 
· Utilice o contribuya a la esclavitud, la servidumbre, el trabajo forzado u obligatorio y la trata de personas[footnoteRef:1]  [1:  según los Convenios 138 y 182 de la OIT, así como 29 y 105] 

· Discrimine por motivos de raza, color, sexo, idioma, origen nacional o social, Nacimiento u otra condición, etnia, antecedentes culturales, edad, discapacidad, creencias religiosas, opinión política o de otro tipo, orientación sexual o cualquier otra característica
· Exceda el máximo de horas de trabajo legales permitidas[footnoteRef:2] [2:  según los Convenios 1 y 30 de la OIT] 

· Obstaculice los derechos de reunión, asociación y negociación colectiva de los trabajadores; 
· Haga uso de cualquier tipo de forma mental o física de acción disciplinaría y participe en acoso sistemático  
Los socios comerciales deben pagar al menos el salario mínimo legal y proporcionar cualquier compensación por horas extras especificadas en las leyes y reglamentos aplicables. 
d) Otros aspectos que requieren la atención de nuestros socios 
Los socios comerciales deben evitar y/o divulgar los conflictos de intereses que puedan influir en nuestra relación comercial. Usted no debe facilitar directa o indirectamente el lavado de dinero o la financiación del terrorismo. Son obligatorios el cumplimiento de los controles aplicables de reexportación y las regulaciones aduaneras relacionadas a los productos, datos, software y tecnología de la información.
3. Monitoreo
Hilti se reserva el derecho de monitorear a los socios comerciales nuevos y existentes para verificar el cumplimiento de este Código, de manera regular o ad hoc de ser necesario. Alternativamente, el monitoreo puede ser realizado por una organización independiente especializada.
Hilti abordará los casos de incumplimiento con las acciones apropiadas, que pueden incluir trabajar junto con el socio para resolver el incumplimiento dentro de un plazo de un marco de tiempo adecuado si la conducta del socio comercial indica un verdadero deseo de remediar las violaciones de este código. Sin embargo, Hilti se reserva el derecho de finalizar la relación comercial en caso de infracción grave o reiterada.
Los casos de incumplimiento pueden ser reportados a través del mecanismo de denuncia anónimo SpeakUp de Hilti o directamente a través de nuestros gerentes de suministro como mecanismos de queja.
